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For Daniel Pokorn, Secretary of State Department 
translator at AES Downsview for the past six years, 
it has been a busy year. In addition to crafting 
words to help AES employees express their 
thoughts in Canada's other official language, 
Daniel has achieved prominence on the Canadian 
and international sculpture scenes. In the spring of 
1988 he had half a dozen of his very contemporary 
works displayed at an exhibition for francophone 
artists at York University, Toronto and at the same 
time he was the featured artist among a group of 
Canadians exhibiting "in steel and stone" in 
Chicago at an exhibition opened by Canada's 
consu l general in the "Windy City" . 

Last year Daniel was elected president of the 
Sculptors' Society of Canada and, quite naturally, 
he will be exhibiting at a special show to 
commemorate the society's 60th anniversary in 
Toronto this fall. 

Daniel , who has been exhibiting in Canada 
for some 16 years, works from a basement studio 
in north-west Toronto on evenings and weekends. 
His favorite material is stone - everything from 
alabaster to "pudding stone" (although he uses 
semi-precious metals to achieve contrast.) The 
subject matter of his sculptures varies from 
landscapes to humor. Right now, he is specializing 
in faces. His wrinkled stone bust of the "Wise 
Man" became a sort of "trademark" for the 
Chicago exhibition and appeared in several U.S. 
publications. A different kind of face illustrates 
another well-known Pokorn sculpture titled "And 
love will prevail ". The torso resembles a skewed 
computer keyboard symbolizing the impersonal 
world of high-tech. But there are signs of romance 
everywhere - arms like flapping wings, a pathetic 
"Snoopy" face, even the words, "Love, Amour" 
highlighted on the keyboard. 

Daniel has already had works exhibited as far 
away as Hungary. Now he hopes to be able to hold 
a show in his native France. A new museum of 
contemporary art is opening near St. Etienne. He 
has sent in an application to exhibit there and is 
keeping his fingers crossed. 

NOTE: 
Interviews on AES Pacific Region staff's 
reaction to the Strategic Plan, plus articles 
on the Marine Weather Program and the 
new BC Lower Mainland Weather Office wi II 
appear in the next issue. 

It had io happen! A recent meeting of the Val d'Or 
(Quebec) town council decided the road leading up 
to the local weather office (and the airport) should 
be named Rue de la Meteo. AES staff at the W04 
are said to be flattered by the council's edict. Just 
possibly it's the first Weather Street in Canada. 

And love will prevail 

One of the livelier AES weather publications has 
come out of the Atlantic Region. A year or so ago 
Lionel Haughn, Weather Services coordinator for 
the Region, teamed up with John Gray of DOE 
regional communications, to produce a book of 
weather terminology for the lay person. Haughn 
knew the public was aware of many meteorological 
terms without knowing their precise meaning. The 
problem was to present them in ways both simple 
and amusing. Eventually, the pair hit on the idea of 
using humorous cartoons to assist with the 
definitions. A male and a female character were 
invented. Generally, but not necessarily, the man 
bears the brunt of weather conditions. For 
instance, on the cover a man and a woman are seen 
sunbathing side by side. While the woman basks 
contentedly in the sun, the man has unfortunately 
attracted a private mini rain storm to his beach 
mat! The man also skids perilously on ice while 
observing the aurora borealis or is struck by 
lightning while turning on a radio. The woman, 
though less threatened, nevertheless illustrates 
turbulence by playing the role of a clumsy air 
hostess and demonstrates hai I by poking her 
finger through her damaged umbrella. 

Haughn says not all the graphics are 
humorous. Some illustrate weather phenomena in 
serious, if simplified form. The colorful booklet 
called "In Terms of Weather" was conceived 
primarily for the complex storms and weather of 
Atlantic Region, but could one day go national. 
Even now such terms as Chinook and Tornado, 
hardly applicable to the Maritimes, are included, 
because the public knows about them. 

So far, some 5-6,000 copies of the booklet 
have been distributed and the over all response 
has been "excellent. " 

During the Canadian Science Writers 
Association convention in Vancou
ver, B.C. April 30 - May 3 a small 
group of science writers were given a 
complete tour of the Pacific Weather 
Centre. 
Left to right: Steve Sullivan, Leonard 
Bertin, Eleanor Bertin, Mary Maskin, 
tour guide John Spagnol and Gordon 
Black. 




